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Аннотация. В статье рассматривается взаимовлияние письменной 
и устной традиций старообрядцев-беспоповцев Новгородской области на 
примере пословиц, бытующих в этой среде в настоящее время. Обосно-
вывается применение к старообрядчеству подхода, рассматривающего его 
как текстуальное сообщество, выявляется роль интерпретации письмен-
ных источников в устной паремийной традиции.
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Abstract. The article considers the mutual influence of the written and 
oral traditions of the Old Believers-Bespopovtsy of the Novgorod region on 
the example of proverbs that exist in those communities at the present time. 
The article substantiates an application of the approach to the Old Believers, 
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considering it as a textual community, and reveals the role of interpretation of 
written sources in the oral paremia tradition.
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Одной из особенностей старообрядчества является сложное 
взаимодействие письменной и устной практик трансляции религи-
озной традиции. При рассмотрении этого феномена нам представ-
ляется продуктивным применение к староверию концепции «тек-
стуального сообщества», разработанной Б.   Стоком. Впервые она 
была использована при рассмотрении старообрядческой культуры 
американским исследователем Робертом Крамми [Crummey 1993, 
p. 707–712]. Хотя его интерпретация идей Б.   Стока справедливо 
подвергается критике в ряде современных отечественных работ, 
посвященных культуре русских религиозных диссидентов, сама 
возможность применения к ним концепции «текстуальных сооб-
ществ» по-прежнему не оспаривается [Львов 2011, с. 57–62; Данил-
ко 2015, с. 20–21]. Действительно, при ближайшем рассмотрении 
старообрядческой культуры разных регионов мы видим сущест-
венное влияние религиозных текстов на повседневные практики 
и фольклор староверов. Это сближает старообрядчество с «текс-
туальным сообществом» в понимании Б. Стока. Доминирующую 
роль в таком сообществе играет книга либо комплекс представле-
ний о ней, при этом основу трансляции культуры составляет уст-
ная коммуникация, что сближает его с дописьменными сообщес-
твами, в которых коммуникация осуществляется, помимо устной 
передачи информации, посредством системы ритуальных практик 
[Stock 1983, p. 14–15].

В связи с этим особенный интерес представляет исследование 
старообрядческого паремийного фольклора как наиболее связан-
ного с повседневностью. Важными функциями, присущими почти 
всем видам паремий, являются моделирующая и поучительная. По 
замечанию Г.Л.  Пермякова, суть моделирующей функции (наибо-
лее характерной как раз для пословиц) заключается в том, что 
паремия дает словесную модель той или иной жизненной ситуа-
ции, причем происходить это может и опосредованно, через текст,  
который в ней цитируется. Не менее важная поучительная функ-
ция сводится к обучению важным вещам, будь то картина мира 
или правила поведения [Пермяков 1988, с. 88]. Таким образом, 
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паремийный фольклор способен демонстрировать непосредствен-
ную актуализацию «священных текстов» в ходе коммуникации 
представителей текстуальных сообществ. В предпринятом исследо-
вании мы попытались выявить взаимосвязь устной и письменной 
религиозной традиции, базирующейся на текстах либо кодифици-
рованных культовых практиках (церковных обрядах) и народных 
представлениях, имеющих безусловный авторитет в старообряд-
ческой среде. Непосредственным материалом для исследования 
послужили пословицы религиозного содержания, бытующие среди 
староверов поморского и белокриницкого согласий Новгородской 
области, а также источники (прежде всего делопроизводственные), 
позволяющие выявить круг текстов, которые могли являться осно-
вой интерпретации в среде широких слоев старообрядческого насе-
ления данного региона.

Существенная трудность в выявлении особенностей конфесси-
ональной стороны паремийного фольклора заключается в том, что 
большинство зафиксированных нами пословиц не являются спе-
цифически старообрядческими. Их относительная популярность 
именно в среде староверов объясняется религиозным контекстом, 
наиболее в ней востребованным. Значительная часть старообряд-
ческих пословиц носит дидактический характер и связана с мораль-
ным либо обрядовым нормированием жизни старовера. Другая 
часть выражает устойчивые народные представления о «большой» 
и «малой» эсхатологии, и лишь некоторые посвящены специфи-
ческим особенностям вероучения староверов-беспоповцев, состав-
ляющих подавляющее большинство старообрядческого населения 
Новгородской области.

В основе религиозных пословиц зачастую лежат тексты 
Св. Писания, что отмечалось еще И.М.   Снегиревым1. Некоторые 
библейские книги сами по себе носят характер сборников изре-
чений (Книга Притчей Соломоновых, Экклезиаст и т. д.). Таким 
образом, комплекс пословиц, являющихся устной интерпретацией 
библейских высказываний, непосредственно примыкает к «народ-
ной Библии», жанрово дополняя нарративные фольклорные источ-
ники2. С другой стороны, их непосредственная соотнесенность 

1	 См.: Снегирев И.М. Русские народные пословицы и притчи. М., 1995. 
С. ХХ.

2	 Под «народной Библией», как правило, в настоящее время подра-
зумевается комплекс «околобиблейских» апокрифических нарративов 
либо пересказов сюжетов Св. Писания в народной среде. См.: «Народная 
Библия»: Восточнославянские этиологические легенды. М., 2004. С. 7–23, 
а также: [Белова 2002, с. 362–374; Рычкова 2014, с. 167–169; Мельникова 
б/г].
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с  практиками повседневности, наряду с библейскими легендами, 
объясняющими и мотивирующими различные обрядово-быто-
вые предписания, как мы полагаем, является одним из вариантов 
«выхода в реальность» фольклорного текста3.

Кроме Библии старообрядческий паремийный фольклор 
в  качестве источников имеет более широкий круг религиозных 
письменных памятников: литургические тексты, поучительную 
и даже полемическую литературу, которая попадала в область 
устной трансляции благодаря богослужебным и миссионерским 
практикам грамотных представителей старой веры. Обязательное 
чтение вслух литургических произведений и «поучений» во время 
церковной службы, а также обучение грамоте, отмеченные в иссле-
довательской литературе [Crummey 1993, p. 702], были вовсе не 
единственной формой устной трансляции книжного текста. Нема-
ловажной практикой в этом ряду были публичные диспуты и мис-
сионерская деятельность старообрядческих «книжников», в ходе 
которой письменное слово могло получать также наглядную визуа-
лизацию. В частности в начале XIX в. повсеместно в Новгородской 
губернии старообрядческие начетчики применяли «при собрании 
людей лицевые, ужасными ругательствами на церковь и ее служи-
телей исполненные книги» (РГИА. 1817. Л. 19). Эта же практика 
использования лицевых рукописей при трансляции полемических 
воззрений на широкую аудиторию сохранялась и в дальнейшем, 
как было, например, при публичных диспутах в с. Бор Новгород-
ского уезда в 1870-х гг., на которых, помимо чтения вслух полеми-
ческих книг, староверы прибегали к демонстрации «позорных <…> 
картин в так называемом Семитолковом апокалипсисе» (ГАНО. 
1873. Л. 6). Наконец, старообрядцы во множестве хранили в домах 
рукописные и печатные издания, обобщенный круг которых опи-
сан в высказывании чиновника по особым поручениям, обследо-
вавшего состояние «раскола» в Новгородской губернии в середи-
не XIX  в.: «Псалтыри, Апокалипсисы, Читии Минеи, Сочинения 
Ефрема Сирина, скитское покаяние и цветники разных родов» 
(РГИА. 1853. Л. 45 – 45 об.).

Пословицы, восходящие к библейским текстам, выявить отно-
сительно легко. Это видно на примере зафиксированных нами 
устойчивых высказываний, носящих дидактический характер 
и являющихся парафразами известных отрывков Св. Писания: 
«Грешно не то, что в рот, а то, что изо рта» (С-а М.Ф.; ср.: Мф. 15:11), 
«Чтоб правая не знала, что левая давала (о милостыне)» (М-а Л.А.; 
ср.: Мф. 6:3), «Юность пройдет – что цвет отцветет» (С-а М.Ф.; ср.: 
Пс. 102:15, 16).

3	 «Народная Библия»… С. 13.
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Гораздо сложнее дело обстоит с опосредованным влиянием 
письменных христианских текстов. Это влияние, на наш взгляд, 
проявилось в культивировании с помощью паремий таких добро-
детелей, поощряемых в многочисленной аскетической литературе, 
как терпение: «Терпение – без труда спасение» (М-а Л.А.); молит-
ва: «Молитва молодого  – серебро да золото, а старого  – медь, да 
и той нет» (С-а М.Ф.), «Матерня молитва достанет со дна морско-
го» (М-а Л.А.); памятование смерти и загробного воздаяния: «Без 
смерти не помрем и от смерти не уйдем» (С-а М.С.), «Бог терпит до 
конца, да будет мучить без конца» (М-а Л.А.).

Особо следует сказать о пословицах, являющихся обобщением 
небольшого нарративного источника – рассказа-былички и примы-
кающего к нему [Потебня 1976, с. 512]. В данном случае в качестве 
непосредственного источника пословицы мы будем рассматривать 
фольклорный нарратив, сохраняющий отдаленную связь с  пись-
менным текстом. В частности, в одной из быличек рассказывает-
ся о старце-отшельнике, которого «греховодник», то есть дьявол, 
пытался отвлечь от духовного подвига – непрестанной Исусовой 
молитвы, надеясь, что пустынник перестанет творить ее в неподоба-
ющем «скверном» отхожем месте. Однако щекотливая ситуация не 
смутила подвижника, и он, даже там продолжая «умную молитву», 
заключил ее словами: «Тебе, Боже, моя молитва, а тебе, греховодник, 
мой отход!» (Д-а П.И.). Данная быличка имеет связь с многочислен-
ными аскетическими творениями отцов церкви, в частности сходные 
наставления о непрестанной Исусовой молитве имеются в «Цветни-
ке священноинока Дорофея», пользовавшемся особенной популяр-
ностью среди староверов благодаря его аскетической и эсхатологи-
ческой составляющей4. Поучение о  непрестанной молитве звучит 
там следующим образом: «на всяком месте, во всяком деле, на всякое 
время <...> даже и в нужных местех и делех да понужается и поучает-
ся ум твой сокровенно в молитве твоей...» (Цветник 1790, л. 248 об.). 
Другая паремия поучает, что девство и пост сами по себе не являют-
ся добродетелями: «Жила девица, всё Богу молилась, а злоба сердеч-
на – в муку, да в вечну!» (Д-а П.И.). В общих чертах она выражает 
мысль, высказанную в  Послании апостола Павла к  Коринфянам 
(1  Кор. 13:2): «если имею всякое познание и всю веру, <…> а не 
имею любви, – то я ничто».

Отдельный пласт зафиксированных нами пословиц отражает 
богослужебную традицию новгородских старообрядцев. Объек-

4	 «Цветник священноинока Дорофея» выдержал несколько старооб-
рядческих изданий в XVIII – начале XIX в. [Вознесенский 1996, с. 149–
152]. О влиянии этого источника на обрядово-бытовые практики тихвин-
ских карел-старообрядцев см. [Фишман 2003, с. 87, 206, 212–213].
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том интерпретации в данном случае является не сам священный 
текст, но система практик, имеющая непосредственное письменное 
обоснование, в частности элементы культа и церковной обряднос-
ти, зафиксированные в богослужебном уставе. К таковым можно 
отнести пословицу «Пение красно  – чтение свято» (М-а Л.А.), 
обосновывающую отправление «необходимого минимума» бого-
служения без пения в отсутствии певчих. При этом необходимость 
сверяться с книгой во время отправления службы фиксируется 
в  пословице «На память только петухи поют» (М-а Л.А.). Впро-
чем, далеко не всем богослужебным традициям можно найти объ-
яснение в уставе, однако паремии могут фиксировать в том числе 
и нормы, рожденные непосредственной практикой совершения 
обряда. В частности, пословица «Святое крещение не простывает» 
(Ш-ва О.В.) отражает распространенный запрет на подогревание 
воды, предназначенной для крещения, и призвано устранить обыч-
ную обеспокоенность родственников тем, что окрещенный в холод-
ной воде ребенок может заболеть.

На примере некоторых пословиц, связанных с культовыми 
практиками, мы видим появление дополнительных интерпретатив-
ных слоев, породивших в старообрядческой среде те или иные рели-
гиозно-бытовые представления. Например, запрет на поминальные 
службы во время Светлой седмицы, вероятно, является одной из 
возможных причин, приведших к возникновению представле-
ния о  неблагоприятных последствиях для человека, умершего на 
Страстной неделе, особенно накануне Пасхи в Великую пятницу. 
В одной из зафиксированных нами пословиц это выражено слова-
ми: «Кто на страстной помрет, тот все страсти увидит» (Д-а П.И.). 
Впрочем, само название «страстная», «страшная» неделя также 
могло способствовать возникновению как самого представления, 
так и его паремийной репрезентации. Исключительность формы 
обращения на «ты», которая в глазах верующих освящена пись-
менной церковно-славянской традицией, акцентируется поверьем 
о том, что обращение на «вы» греховно и относится одновременно 
к человеку и стоящему за его плечами бесу: «Читаем же мы, вот, 
молитвы… Там к Богу все на “ты”!» (М-а Л.А.); «Когда говоришь 
“вы”, вот, к кому ты обращаешься? Ага! Вот, за спиной-то который-
то рогатик…» (М-о З.А.). Это представление фиксируется в посло-
вице «Вы – беси, Ты – Бог!» (М-о З.А.).

На границе взаимовлияния письменной и устной традиции 
стоят такие пословицы, которые, не являясь трансляцией коди-
фицированных норм и правил, тем не менее прямо или косвенно 
апеллируют к разного рода письменным источникам для при-
дания им дополнительной авторитетности. Зачастую речь идет 
не о  действительно существующих, но «воображаемых» книгах  
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[Мельникова 2011, с. 117–146] – комплексе представлений о Биб-
лии либо неких «священных писаниях». В частности, пословица 
«Кто пьет чай – тот Царства не начай» (М-а Л.А.) передает дейс-
твовавший долгое время в среде староверов запрет на употребление 
чая. В  большинстве случаев этот запрет обосновывается распро-
страненной среди старообрядцев различных регионов апокрифи-
ческой легендой о греховности чая, не пожелавшего поклониться 
Христу, когда он ходил по земле [Воскресенская 2008, с. 121–122, 
149; Традиционный фольклор 2008, с. 208–209]. Сама легенда, 
содержащая дополнительную интерпретацию евангельских собы-
тий, является частью корпуса нарративов, относящихся к «народ-
ной Библии» и напрямую отсылающих к авторитету Св. Писания 
и его персонажей, а пословица является непосредственным выра-
жением этого запрета.

Любопытным примером проникновения народных религиоз-
ных представлений в письменную традицию является ряд предпи-
саний, настойчиво говорящих о необходимости поминовения усоп-
ших «родителей»5. Похоронно-поминальная обрядность является 
одной из самых сохранных в новгородском регионе. Связанные 
с ней пословицы в разных вариантах напоминают о необходимости 
раздачи милостыни по умершим: «По родителям идешь подавать – 
следы золотые», «Мертвые хоть у ворот не стоят, а свое возьмут» 
(М-а Л.А.)6. Последнее из приведенных высказываний связано 
с распространенным народным представлением о том, что долго не 
поминаемые «родители» могут просить Бога «забрать» к себе кого-
либо из младших членов семьи либо прячут детей и скотину в лесу 
«со злости», что их долго не поминают. Подобные представления 
тесно связаны с нарративами о «худом следе», «сбранёных» и «про-
клёнутых» детях и животных [Панченко 2012, с. 153–155].

В связи с этим стоит упомянуть любопытный источник, имев-
ший широкое хождение среди старообрядцев Великого Новгорода 
еще в начале XXI  в. и, вероятно, представляющий список с более 
раннего народного произведения. Он носит название «Родители 
ждут святые милостыни» [«Родители...»], речь в нем ведется от 
имени умерших родственников, которые просят живых: «...если вы 
не найдете ученого человека в своем роде, знающего святое писа-
ние, то поищите во граде или идите в другую страну. Аз весь след 
твой напишу златом (Курсив мой. – И. М.) и грехи отпущу, если 

5	 О категориях «родители», «мертвяки» и «заложные» в народном 
культе мертвых см. [Зеленин 1996, с. 39–40; Панченко 2012, с. 143–156].

6 	Ср. «Родитель у ворот не стоит, а свое возьмет» приводится в [Вос-
кресенская 2008, с. 61]; «Покойник, говорят, у стола не стоит, а свое берет» 
[Панченко 2012, с. 154]. 
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будеши о святом писании изысковати и старать о душе своей, еще и 
о родителех своих...». Помимо обещаний воздаяния за милостыню, 
носящих в том числе вполне материальный характер («Господи, 
воздаждь им продолжение лет и всякого изобилия. И наполни, Гос-
поди, дома их в семь раз и во сто раз...»), текст изобилует и угроза-
ми в адрес нерадивых родственников. В частности, непоминаемые 
«родители, которые грешныи, лежат в темницах за свои грехи <...> 
вниз лицом», просят у Бога казней для живых: «Если они имеют 
поля с хлебом, то градом побей, а если скот имеют, то мором умори, 
а если дом имеют, то огнем сожги, а если торговлю имеют, то име-
ние убери от них». Но наиболее интересны упоминания возможно-
го заимствования милостыни у более «обеспеченных» ею соседей 
по загробному миру, а также просьба умерших: «Господи, Госпо-
ди, возьми у нашего сродника любимого и прелюбимого детища, 
они его сожалеют и о нем милостыню сотворят, и нам малая отрада 
будет». Все угрозы, указанные в сочинении, резюмируются сло-
вами: «Воистину братие и вси православные христиане, не в вере 
живущие, мертвые хотя у ворот не стоят, а свое возьмут (Курсив 
мой. – И. М.)».

Данные представления, имеющие фольклорное происхожде-
ние, уместнее всего объяснить пониманием милостыни и поми-
новения покойных как формы символического обмена благами 
с загробным миром [Мосс 2011, с. 155–164; Грузнова 2013, с. 138–
139]. Вместе с тем текст содержит переосмысление церковной 
обрядности, связанной с поминовением усопших. Характер текс-
та сближает его со «святыми письмами», получившими широкое 
хождение в крестьянской и городской среде в ХХ в. Согласно типо-
логии, предложенной А.А.   Панченко, его можно отнести к пер-
вой разновидности подобного рода памятников, имеющих нази-
дательное значение, но предусматривающих тип коммуникации, 
при котором менее всего присутствует магическая составляющая 
[Панченко 2002, с. 350–351]. Таким образом, мы видим памятник 
письменного фольклора, тесно соприкасающегося с  устной ста-
рообрядческой паремийной традицией. Вероятно, данный текст 
был призван дополнительно легитимировать в глазах верующих 
соответственные архаичные представления о жертве загробному 
миру, получившие выражение и в зафиксированных паремиях. 
Также стоит отметить, что один из выявленных нами в  Ленин-
градской области списков этого сочинения середины ХХ в. оза
главлен следующим образом: «Слово из книги Марагды глава 1 
слово 93 сиречь о забывших род грешных» («Слово…»; рис. 1). 
Текст этого «святого письма», таким образом, отсылает к автори-
тету некой несуществующей книги.
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Среди письменных источников, имеющих фольклорно-паре-
мийный характер и бытовавших в среде новгородских староверов, 
мы можем выделить анонимное сочинение «19 пунктов выписаны из 
книги» (Сборник Тиханова, с. 189; рис. 2), встреченное нами в одном 
из старообрядческих рукописных сборников второй половины ХХ в. 
и происходящее из старообрядческой деревни Добрости Крестецко-
го района. Для него также характерна отсылка к книжному авторите-
ту. Произведение носит сатирический характер и, как ясно из назва-
ния, состоит из 19 коротких изречений, отражающих мироощущение  

Рис. 1. «Слово из книги Марагды глав<а> 1 слово 93 сиречь 
о забывших род грешных», рукопись середины XХ в. 
Санкт-Петербург, 2014 г. Полевые материалы автора
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старообрядцев, подвергавшихся гонениям со стороны властей. 
Наиболее емкие выражения носят характер устойчивых формули-
ровок: «Последнее время сбывается», «Правда сгорела», «Благодать 
на небо взошла», что позволяет судить об их возможном устном про-
исхождении. В этих изречениях выражены взгляды староверов-бес-
поповцев, связанные с представлениями о «последних временах», 
отступлении священства официальной церкви от христианской 
веры и о существовании в нынешнее время лишь невидимой «небес-
ной иерархии» («Благодать на небо взошла»).

Рис. 2. «19 пунктов выписаны из книги». 
Рукопись 1967 г. Книжница Новгородской 
старообрядческой поморской общины, б/н
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Большинство приведенных нами пословиц касалось внутрен-
них практик старообрядческой общины. Однако староверческое 
сообщество Новгородской области не представляло монолитного 
единства. Большинство составляли представители федосеевского 
согласия, брачные поморцы появляются здесь самое позднее в пер-
вой половине XIX в. Также проживали в Новгородской губернии 
представители филипповского и страннического направлений, 
в небольшом количестве были представлены беглопоповцы и бело-
криницкие («московская вера») [Федорук 2007; Мельников 2015]. 
В настоящее время большинство общин перешли в брачное помор-
ское согласие. Дискуссии, некогда кипевшие в старообрядчест-
ве, нашли отражение в соответствующих пословицах, маркирую-
щих представителей иноконфессиональных групп – федосеевцев. 
Основным идентификатором в них выступает отношение к браку, 
в частности, представители поморского согласия следующим обра-
зом характеризуют своих безбрачных оппонентов: «Два брака – не 
блуд, а на третий – вышел вон» (М-а Л.А.), «Зачем брак – нарожа-
ем и так» (Б-а Н.А.). Стоит отметить, что эти пословицы в насто-
ящее время известны лишь грамотным в религиозном отношении 
старообрядцам, имеющим представление о четкой самоидентифи-
кации и расхожих полемических приемах, в которых представите-
лям федосеевского согласия отводилась роль далеко не самых при-
мерных хранителей семейных ценностей.

Отдельно следует упомянуть, в каких ситуациях озвучивают-
ся все вышеприведенные паремии. Как правило, они сопровож-
дают некий поучительный нарратив, адресованный слушателям 
и посвященный вопросам бытового и обрядового благочестия. 
В ряде случаев паремии актуализируются во время проведения 
богослужений (особенно если они касаются некоторых уставных 
вопросов). Наконец, ряд паремий тесно связан с воспоминания-
ми о старших родственниках и благочестивых староверах про-
шлого. Пословицы зачастую передаются с их слов, тем самым 
приобретая с точки зрения рассказчика бо́льшую значимость и 
обоснованность.

Таким образом, в устной паремийной традиции новгородских 
старообрядцев прослеживается прямое и опосредованное влия-
ние письменных текстов, а также намечается тенденция к обосно-
ванию тех или иных народно-религиозных представлений путем 
отсылки их к авторитету существующих либо воображаемых писа-
ний. Характер взаимовлияния письменных и устных элементов 
культуры староверия позволяет говорить о старообрядчестве как 
о  текстуальном сообществе. В случае влияния текста на устную 
традицию дополнительным элементом, опосредующим сопри-
косновение текста и паремийной фольклорной единицы, могут 



77

Studia Religiosa Rossica: научный журнал о религии. 2021. № 2 • ISSN 2658-4158

«Пение красно – чтение свято»: священный текст...

являться апокрифические нарративы и былички, дополняющие, 
поясняющие и легитимирующие нормы, в сжатой форме представ-
ленные в пословице. При этом подавляющее большинство приве-
денных пословиц носит характер нормирования (запретов, предпи-
саний или поощрений).
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